The Sixth Sunday of Easter
O God, you have prepared for those who love you such good things as surpass our understanding: Pour into our hearts such love towards you, that we, loving you in all things and above all things, may obtain your promises, which exceed all that we can desire; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen. 
The Acts of the Apostles   17: 22 - 31
Then Paul stood in front of the Areopagus and said, ‘Athenians, I see how extremely religious you are in every way. For as I went through the city and looked carefully at the objects of your worship, I found among them an altar with the inscription, “To an unknown god.” What therefore you worship as unknown, this I proclaim to you. The God who made the world and everything in it, he who is Lord of heaven and earth, does not live in shrines made by human hands, nor is he served by human hands, as though he needed anything, since he himself gives to all mortals life and breath and all things. From one ancestor he made all nations to inhabit the whole earth, and he allotted the times of their existence and the boundaries of the places where they would live, so that they would search for God and perhaps grope for him and find him—though indeed he is not far from each one of us. For “In him we live and move and have our being”; as even some of your own poets have said, “For we too are his offspring.” Since we are God’s offspring, we ought not to think that the deity is like gold, or silver, or stone, an image formed by the art and imagination of mortals. While God has overlooked the times of human ignorance, now he commands all people everywhere to repent, because he has fixed a day on which he will have the world judged in righteousness by a man whom he has appointed, and of this he has given assurance to all by raising him from the dead.’

Psalm   66: 7 - 18
7
Bless our God, you peoples; *

make the voice of his praise to be heard;

8
Who holds our souls in life, *

and will not allow our feet to slip.

9
For you, O God, have proved us; *

you have tried us just as silver is tried.

10
You brought us into the snare; *

you laid heavy burdens upon our backs.

11
You let enemies ride over our heads;

we went through fire and water; *

but you brought us out into a place of refreshment.

12
I will enter your house with burnt-offerings

and will pay you my vows, *

which I promised with my lips

and spoke with my mouth when I was in trouble.

13
I will offer you sacrifices of fat beasts

with the smoke of rams; *

I will give you oxen and goats.

14
Come and listen, all you who fear God, *

and I will tell you what he has done for me.

15
I called out to him with my mouth, *

and his praise was on my tongue.

16
If I had found evil in my heart, *

the Lord would not have heard me;

17
But in truth God has heard me; *

he has attended to the voice of my prayer.

18
Blessed be God, who has not rejected my prayer, *

nor withheld his love from me.


The First Epistle of Peter 
3: 13 - 22
Now who will harm you if you are eager to do what is good? But even if you do suffer for doing what is right, you are blessed. Do not fear what they fear, and do not be intimidated, but in your hearts sanctify Christ as Lord. Always be ready to make your defence to anyone who demands from you an account of the hope that is in you; yet do it with gentleness and reverence. Keep your conscience clear, so that, when you are maligned, those who abuse you for your good conduct in Christ may be put to shame. For it is better to suffer for doing good, if suffering should be God’s will, than to suffer for doing evil. For Christ also suffered for sins once for all, the righteous for the unrighteous, in order to bring you to God. He was put to death in the flesh, but made alive in the spirit, in which also he went and made a proclamation to the spirits in prison, who in former times did not obey, when God waited patiently in the days of Noah, during the building of the ark, in which a few, that is, eight people, were saved through water. And baptism, which this prefigured, now saves you—not as a removal of dirt from the body, but as an appeal to God for a good conscience, through the resurrection of Jesus Christ, who has gone into heaven and is at the right hand of God, with angels, authorities, and powers made subject to him.

The Gospel according to John  14: 15 - 21
Jesus said to his disciples, “If you love me, you will keep my commandments. And I will ask the Father, and he will give you another Advocate, to be with you for ever. This is the Spirit of truth, whom the world cannot receive, because it neither sees him nor knows him. You know him, because he abides with you, and he will be in you. ‘I will not leave you orphaned; I am coming to you. In a little while the world will no longer see me, but you will see me; because I live, you also will live. On that day you will know that I am in my Father, and you in me, and I in you. They who have my commandments and keep them are those who love me; and those who love me will be loved by my Father, and I will love them and reveal myself to them.’ 
復 活 第 六 主 日
祝   文
上帝為敬愛的人，預備出人意外的福，求主將敬愛主的心賜給我們，使我們愛主在萬事、萬有之上，就可以得著主的應許，過於我們所想所求的；這都是靠著我們主耶穌基督，聖子和聖父，聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。
使 徒 行 傳
17: 22 - 31
保羅站在亞略巴古當中，說：“眾位雅典人哪，我看你們凡事很敬畏鬼神。我遊行的時候，觀看你們所敬拜的，遇見一座壇，上面寫著‘未識之神’；你們所

不認識而敬拜的，我現在告訴你們。創造宇宙和其中萬物的上帝，既是天地的主，就不住人手所造的殿，也不用人手服事，好像缺少甚麼；自己倒將生命、氣息、萬物賜給萬人。他從一本造出萬族的人，住在全地上，並且預先定準他們的年限和所住的疆界；要叫他們尋求上帝，或者可以揣摩而得。其實他離我們各人不遠，我們生活、動作、存留，都在乎他。就如你們作詩的，有人說：‘我們也是他所生的。’我們既是上帝所生的，就不當以為上帝的神性像人用手藝、心思所雕刻的金、銀、石。 世人蒙昧無知的時候，上帝並不監察，如今卻吩咐各處的人都要悔改。因為他已經定了日子，要藉著他所設立的人按公義審判天下，並且叫他從死裡復活，給萬人作可信的憑據。”

詩   篇

66: 7 - 18
7
萬民哪，你們當稱頌我們的上帝，*



使人得聽讚美他的聲音。

8
他使我們的性命存活，也不叫我們的腳搖動。

9
上帝啊，你曾試驗我們，*



熬煉我們，如熬煉銀子一樣。

10
你使我們進入網羅，把重擔放在我們的身上。

11
你使人坐車軋我們的頭﹔我們經過水火，*



你卻使我們到豐富之地。

12
我要用燔祭進你的殿，向你還我的願，*



就是在急難時我嘴唇所發的、口中所許的。

13
我要把肥牛作燔祭，將公羊的香祭獻給你，*



又把公牛和山羊獻上。

14
凡敬畏上帝的人，你們都來聽！*



我要述說他為我所行的事。
15
我曾用口求告他﹔*



我的舌頭也稱他為高。

16
我若心裡注重罪孽，*



主必不聽。

17
但上帝實在聽見了﹔*



他側耳聽了我禱告的聲音。

18
上帝是應當稱頌的！


他並沒有推卻我的禱告，*



也沒有叫他的慈愛離開我。

彼 得 前 書

3:13-22
你們若是熱心行善，有誰害你們呢﹖ 你們就是為義受苦，也是有福的。不要怕人的威嚇，也不要驚慌，只要心裡尊主基督為聖。有人問你們心中盼望的緣由，就要常作準備，以溫柔、敬畏的心回答各人。存著無虧的良心，叫你們在何事上被毀謗，就在何事上可以叫那誣賴你們在基督裡有好品行的人自覺羞愧。上帝的旨意若是叫你們因行善受苦，總強如因行惡受苦。因基督也曾一次為罪受苦，就是義的代替不義的，為要引我們到上帝面前。按著肉體說，他被治死；按著靈性說，他復活了。他藉這靈曾去傳道給那些在監獄裡的靈聽，就是那從前在挪亞預備方舟、上帝容忍等待的時候，不信從的人。當時進入方舟，藉著水得救的不多，只有八個人。這水所表明的洗禮，現在藉著耶穌基督復活，也拯救你們；這洗禮本不在乎除掉肉體的污穢，只求在上帝面前有無虧的良心。耶穌已經進入天堂，在上帝的右邊，眾天使和有權柄的，並有能力的，都服從了他。

約 翰 福 音
14:15-21
耶穌說： “你們若愛我，就必遵守我的命令。我要求父，父就另外賜給你們一位保惠師，叫他永遠與你們同在，就是真理的聖靈，乃世人不能接受的，因為不見他，也不認識他；你們卻認識他，因他常與你們同在，也要在你們裡面。我不撇下你們為孤兒，我必到你們這裡來。還有不多的時候，世人不再看見我；你們卻看見我，因為我活著，你們也要活著。到那日你們就知道我在父裡面，你們在我裡面，我也在你們裡面。有了我的命令又遵守的，這人就是愛我的；愛我的必蒙我父愛他， 我也要愛他，並且要向他顯現。”
